1 Mittente A Lettera di vettura internazionale
= P - Questo trasporto &
2 &, AN IMAGNA 69 R Questo rasport0 ute
* T 4 qualunque clausula
= contraria alla convenzione
Via dei Ciclamini,4 N 24695 relativa al contratto di
70026 Modugno (Bari) trasporio internazionale di
Partita IVA 04886850728 merci su sirada
2 Destinatario 16 Trasportatore
. Renault . SPEDIZIONIERE CLIENT
Stab.di Valladolid
Avenida de Madrid 19 A
47008 Valladolid _
Spagna IDEM
3 Luogo previsto per la consegna b 17 Trasporiatori successivi
Stab.di Valladolid ' i :
Avenida de Madrid 19 sC ANGELTRANS srL
47008 Valladolid RO18289549 - J33/64/2006
Spagna SCHEIA-SUCEAVA-ROMANIA.727525
‘E-mail: planning.angeltrans Gyahoo.com
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
Via dei Clelamini,4
60026 Modugno {Bari) 22/11/2019
ltalia
6 Contrassegni e numer! @ Denominazione wierce 7 Numero del colll 8 Imballaggio | 11 Pese lordo Kg 12 Vol. m3
$ Documenti aliegatl Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4039200 L11USCKX 320107944R 8 PZ 1 NEWRSARACK 669,8
Classe Cifra Lettera ADR* 1 co lli 669 ; 80 Kg
19 convenzion particolari
20 Da pagare per: | Mittente Vaiuta Destinatario
Prezzo trasporito
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
O Franco (| Assegnato Magglorazioni
- Supplementi
21 Complisto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 22/11/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e fimbro del trasportatore 24 Merce ricevata
< G NS
A\ MAGRNA | |scAN SRL{
RO182895 412006 Luoge Data
y:}% ggﬁ:iglamini?g ) 2 BeEfA-sUCEAA-RETBRIEET 27525
oaugno ari i planming.a gﬂﬁ‘f@l 'tﬂ" ahoo.cont
Partita IVA 04886850728 Firma e timbro del .dﬁfﬂﬂﬂ‘fm’ia

When performing transport activities, the carrier Is obliged fo comply with the rales existing In terms of roed traffie and e.spec_!ally those refated to the content of the following ariicles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and follawlng amendnien(s: art, 61- dimenstonal tolerance; art. 164- placing the load on the vehicles; art. 174 ~driving duration of the vehicles, The activitles of
loading of the goeds and distributlon of the load on the axles Is to be borne exclusively by the carrier which must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps

and everything relnted to road trausport accarding to the safety rufes provided. Particilarly, the carrier Is obliged to check personally that the goods are londed In such a way fo offer the

maxinum safety durlng teansportation; moreover It does not have to exceed any weight limits of the velilcle and dimenslons, The contractor andfor reciplent are not liable for any failure to

conply with the instructlons, with explicit obilgation to indemnify the Customer and/or the Reciplent agalnst any penalty recelved for the non-compliance with the law and except for the

repetition for additlonal payiments.
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Rubruclle Incadrate cu lini groasa trebuia completate de transportator
“Tha space framed with heavy lines must be filed in by the canier

~ ‘ﬁ\\ a

-

Expadilor (denumire, adrasa, tara)
1 Sender (name, address, country)
Expéditeur (nom, adress‘e. pays)

Vig Azt C
Fo0o26,

Va¥ st andin )
ttCLA—MI'H/'j "’I/

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

Destinatar inume. adresa, fara)

OB GARLO , 7
2 Conslgner (name, address, pays) Kﬁ'g‘ﬁ' f""f’Nf' ﬂ-@‘f';
Destinataire {nom, adresse, pays) .
BhpNELD @ el (K07 (998

G-PaRTUA © £3 72,
LC?E@ CZ/

VALl mibdolfd, 25
Locul de:

scarcdri
3 Place of delivery of the goods (place, counlry)
Lieu prévu pour la livralsen da la marchandisa (ffeu, pays)

Vil gl P, =235

Operator dg'transport {denumira,
16 Carler, 2

ail: planning.ange

33%]2
[/{tégmix A-727

Htrans tiyahoo.com

Transportator] succesivi (nume, adresé, tara)

47 Succesive carrler (name, addrass,

Transporiedr sueeassifs (nom, adresse, pays)

Les parfies encadrées da lignes grasses doivent élre remplies par le transporteur

Locul Tncredl (loc.k‘ara. dal"g
4 Place and date of taking over the goods (place, oountrﬁ. date}
Ueu et date da la prise en chaga do la marchandise (fou, pays, dats)

couniry)

Rezerve §l observafli ala transportatarifor
18 Carrer's raservation and ebservations
Réserves of observations du fransporteur
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RO1828954
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Signatura et timbre de {' ex|

-NEdhaturd A

oy
W
n
L]
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]
A

CHEIA-SUGEAVATROIMANIA-T27525
St rebuly

64/2006

. AUTO NR.:
MOAVGNC , T 22249 SEMIREMORCA NR
o~ H
Dty 2 20 lo IR L pes ATOR AUTO 1
OCUMER'a annaxos CONDUCATOR AUTQ 1:
-~
Syer: O 325 0F3 Foy
Py CONDUCATOR AUTO 2:
h
Marcl 51 numere Nr, de colete Mod da ambalare Natura marfil Numar statistic Greutale brutd, kg Cubg), m*
§ Marks and Nos 7 Numberof packages § Method of packing Nature of tha goods 10 StatisBeal number 11 Gross waight, kg 12 Volume, i
Marques etmuméros  Nombre de colis Mode demballaga Nature de Ja marchandise No statistiqua Polds brut, kg Cubags, m*
‘B-—
22
$88
———
Lo
)
<~
Ci C) L P
Clggge \Imbar .a?tgar {ADR?) »
6%2 a chitire a Jatire
s Instruciiunile expeditorufui Conventil spaciale
13 Sender's instructians 419 Special agreaments
Instructions dz 'axpeditaur Conventions particullérs
20 Plata pen Expeditor Moneds Destinatar
Tohapald by Sender Currency Consignea
A payer par Expéditaur Monnafe Destinalalre
=5 Prol ransport/Fracht
g8 Carriaga changes
3 § Prix de transport
288 SoldBatancelSaide
§- I Taxe suplimentace
Supplem charges
g g% Suppléments
i ta ta
EE R T — -
gg = 2 Franca / Carage pald / Plata la expediere | Frals accessolres
53 g [ won franco / Caniaga forward / Piata Ia desilaatle Tolal -
255| 94 Stabith dala 15 Suma de plata/ Cash on delivery / ————
8ol Establshed on Remboursement
222 Etabllo & Je
22 L2 = 73 24 Receplia marfi Data
3 S Pfaca On
A‘ﬁﬁ 5C ANGE R SRL Marchandlses regues Le

Semn&lura gl stamplla destinatarulul
Signature and stamp of the consignes
Slgnature et fmbre du desiinatains
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